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See the notice on TED website

165268-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Services de foyers de jour – Gemeinde Schwarmstedt: Vergabe des Betriebs von 
drei Kitas
OJ S 48/2026 10/03/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Gemeinde Schwarmstedt
Adresse électronique: vergabe@kanzlei-dagefoerde.de
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Gemeinde Schwarmstedt: Vergabe des Betriebs von drei Kitas
Description: Betrieb von drei Kindertagesstätten (KiTa Schwarmstedt Am Loh, KiTa 
Schwarmstedt Am Bornberg, KiTa Schwarmstedt Bothmer) in Schwarmstedt / Niedersachsen
Identifiant de la procédure: 4470af6c-438a-4463-9ff0-0510f5cd1486
Identifiant interne: 77-2025-1
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 85312100 Services de foyers de jour
Nomenclature complémentaire (cpv): 85312110 Services de crèches et garderies d'enfants

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Am Loh 5  
Ville: Schwarmstedt
Code postal: 29690
Subdivision pays (NUTS): Heidekreis (DE938)
Pays: Allemagne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Am Bornberg 84  
Ville: Schwarmstedt
Code postal: 29690
Subdivision pays (NUTS): Heidekreis (DE938)
Pays: Allemagne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Schulstraße 3 A  
Ville: Schwarmstedt
Code postal: 29690

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/165268-2026
mailto:vergabe@kanzlei-dagefoerde.de
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Subdivision pays (NUTS): Heidekreis (DE938)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YBL5ZU3# 1. Nachunternehmer 
Bieter haben in der Liste der Nachunternehmerleistungen mit dem Angebot anzugeben, ob 
und ggf. welche Teile der Leistung sie an Nachunternehmer weitergeben wollen. Das 
Formblatt ist auch auszufüllen und abzugeben, wenn kein Nachunternehmereinsatz 
vorgesehen ist. 2. Eignungsleihe Sollte ein Bieter die Eignungskriterien nur dadurch erfüllen 
können, dass er ein anderes Unternehmen einbezieht (Eignungsleihe), so hat er bei Abgabe 
des Angebots seine Verfügung über die Ressourcen des anderen Unternehmens sowie das 
Nichtvorliegen gesetzlicher Ausschlussgründe bei diesem mittels einer 
Verpflichtungserklärung nachzuweisen. 3. Bietergemeinschaften Für Bietergemeinschaften 
muss ein gemeinsames Angebot abgegeben werden. Der Name der Bietergemeinschaft sowie 
ein bevollmächtigter Vertreter sind anzugeben Der Auftraggeber weist darauf hin, dass von 
einer Bietergemeinschaft eine gesamtschuldnerische Haftung verlangt wird. Hierzu ist mit dem 
Angebot die Bietergemeinschaftserklärung in von allen Mitgliedern der Bietergemeinschaft 
rechtsverbindlich unterzeichneter Form abzugeben.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis, Document de marché
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Es ist eine 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen zwingender oder fakultativer Ausschlussgründe i. S. d. §§ 
123, 124 GWB und zu etwaigen Selbstreinigungsmaßnahmen abzugeben; ferner eine 
Eigenerklärung über das Vorliegen oder Nichtvorliegen von Ausschlussgründen im Sinne der 
Verordnung (EU) 2022/576.
Participation à une organisation criminelle: § 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller 
Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 
129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland).
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: § 129a des 
Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs 
(Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland).
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: § 261 des Strafgesetzbuchs 
(Geldwäsche) § 89c des Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der 
Teilnahme an einer solchen Tat oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller 
Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet 
werden oder verwendet werden sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des 
Strafgesetzbuchs zu begehen.
Fraude: § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der 
Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in 
ihrem Auftrag verwaltet werden, § 264 des Strafgesetzbuchs (Subventionsbetrug), soweit sich 
die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die 
von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden.
Corruption: § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen 
Verkehr), §§ 299a und 299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im 
Gesundheitswesen), § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von 
Mandatsträgern) oder § 108f des Strafgesetzbuchs (unzulässige Interessenwahrnehmung).
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Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: § 232, 232a Absatz 1 bis 5, 
§§ 232b bis 233a des Strafgesetzbuches (Menschenhandel, Zwangsprostitution, 
Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer 
Freiheitsberaubung).
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: wenn 1. das Unternehmen 
seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern oder Abgaben nicht nachgekommen ist und 
dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung 
festgestellt wurde oder 2. die öffentlichen Auftraggeber auf sonstige geeignete Weise die 
Verletzung einer Verpflichtung nach Nummer 1 nachweisen können.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: wenn 1. das 
Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Beiträgen zur Sozialversicherung nicht 
nachgekommen ist und dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige 
Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde oder 2. die öffentlichen Auftraggeber auf sonstige 
geeignete Weise die Verletzung einer Verpflichtung nach Nummer 1 nachweisen können.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: wenn das 
Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende 
umweltrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: wenn das Unternehmen bei der 
Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende sozialrechtliche Verpflichtungen 
verstoßen hat.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: wenn das Unternehmen bei 
der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende arbeitsrechtliche 
Verpflichtungen verstoßen hat.
Insolvabilité: wenn das Unternehmen zahlungsunfähig ist.
Biens administrés par un liquidateur: wenn über das Vermögen des Unternehmens ein 
Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die 
Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das 
Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
État de cessation d’activités: bei Einstellung der beruflichen Tätigkeit.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: wenn über das Vermögen 
des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden 
ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit 
eingestellt hat.
Faute professionnelle grave: wenn das Unternehmen im Rahmen der beruflichen Tätigkeit 
nachweislich eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des 
Unternehmens infrage gestellt wird.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: wenn eine 
Wettbewerbsverzerrung daraus resultiert, dass das Unternehmen bereits in die Vorbereitung 
des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung nicht durch 
andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann.
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: wenn ein 
Interessenkonflikt bei der Durchführung des Vergabeverfahrens besteht, der die 
Unparteilichkeit und Unabhängigkeit einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen Person bei 
der Durchführung des Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der durch andere, 
weniger einschneidende Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
wenn eine Wettbewerbsverzerrung daraus resultiert, dass das Unternehmen bereits in die 
Vorbereitung des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung 
nicht durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann.
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Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: wenn das Unternehmen 
eine wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren öffentlichen Auftrags oder 
Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt hat und dies zu einer 
vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer vergleichbaren Rechtsfolge geführt 
hat.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: wenn das Unternehmen 
a) versucht hat, die Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers in unzulässiger 
Weise zu beeinflussen, b) versucht hat, vertrauliche Informationen zu erhalten, durch die es 
unzulässige Vorteile beim Vergabeverfahren erlangen könnte, oder c) fahrlässig oder 
vorsätzlich irreführende Informationen übermittelt hat, die die Vergabeentscheidung des 
öffentlichen Auftraggebers erheblich beeinflussen könnten, oder versucht hat, solche 
Informationen zu übermitteln.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Gemeinde Schwarmstedt: Vergabe des Betriebs von drei Kitas
Description: Gegenstand des Auftrags ist der Betrieb der 5-gruppigen Kindertagesstätte 
"Schwarmstedt Am Loh", der 5-gruppigen Kindertagesstätte "Schwarmstedt Am Bornberg" und 
der 6-gruppigen Kindertagesstätte "Schwarmstedt Bothmer" in der niedersächsischen 
Gemeinde Schwarmstedt (Mitgliedsgemeinde der Samtgemeinde Schwarmstedt). Die 
Kindertagesstätten werden aktuell von der Gemeinde selbst betrieben und sollen zum 
01.08.2026 in eine externe Trägerschaft übergeben werden. Der Betrieb der Kita 
Schwarmstedt Am Loh umfasst aktuell 1 Krippengruppe 4 Altersübergreifende Gruppen mit 
insgesamt 115 betreuten Kindern (Vormittags- und Ganztagsbetreuung). Der Betrieb der Kita 
Schwarmstedt Am Bornberg umfasst aktuell 2 Krippengruppen 3 Altersübergreifende Gruppen 
mit insgesamt 105 betreuten Kindern (Vormittags- und Ganztagsbetreuung). Der Betrieb der 
Kita Schwarmstedt Bothmer umfasst aktuell 1 Altersübergreifende Gruppe 1 
Kindergartengruppe 1 Integrative Altersübergreifende Gruppe 2 Krippengruppen 1 Integrative 
Krippengruppe mit insgesamt 110 betreuten Kindern (Vormittags- und Ganztagsbetreuung). 
Die jeweiligen Kita-Gebäude nebst Inventar werden dem künftigen Träger unentgeltlich zur 
Verfügung gestellt. Näheres siehe Vergabeunterlagen.
Identifiant interne: 77-2025-1

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 85312100 Services de foyers de jour
Nomenclature complémentaire (cpv): 85312110 Services de crèches et garderies d'enfants
Options: 
Description des options: Die Gemeinde hat das Recht, die Vertragslaufzeit im Anschluss an 
die Grundlaufzeit bis zu zweimal um jeweils 5 Jahre durch einseitige Erklärung gegenüber 
dem Träger zu verlängern. Die Optionen sind durch die Gemeinde spätestens ein Jahr vor 
Ablauf der jeweiligen Vertragslaufzeit auszuüben. Wenn der Vertrag nicht von einer Partei mit 
einer Frist von 12 Monaten zum Ende des zweiten Optionszeitraumes gekündigt wird, 
verlängert er sich auf unbestimmte Zeit. Er kann dann von jeder Partei mit einer Frist von 12 
Monaten zum Ende eines Kindergartenjahres (31.07.) gekündigt werden.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Am Loh 5  



165268-2026 Page 5/10

Ville: Schwarmstedt
Code postal: 29690
Subdivision pays (NUTS): Heidekreis (DE938)
Pays: Allemagne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Am Bornberg 84  
Ville: Schwarmstedt
Code postal: 29690
Subdivision pays (NUTS): Heidekreis (DE938)
Pays: Allemagne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Schulstraße 3 A  
Ville: Schwarmstedt
Code postal: 29690
Subdivision pays (NUTS): Heidekreis (DE938)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 120 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 2
Autres informations sur le renouvellement: Die Gemeinde hat das Recht, die Vertragslaufzeit 
im Anschluss an die Grundlaufzeit bis zu zweimal um jeweils 5 Jahre durch einseitige 
Erklärung gegenüber dem Träger zu verlängern. Die Optionen sind durch die Gemeinde 
spätestens ein Jahr vor Ablauf der jeweiligen Vertragslaufzeit auszuüben. Wenn der Vertrag 
nicht von einer Partei mit einer Frist von 12 Monaten zum Ende des zweiten 
Optionszeitraumes gekündigt wird, verlängert er sich auf unbestimmte Zeit. Er kann dann von 
jeder Partei mit einer Frist von 12 Monaten zum Ende eines Kindergartenjahres (31.07.) 
gekündigt werden.

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non
Informations complémentaires: 1. Bieter / Bietergemeinschaften müssen ihre technische und 
berufliche Leistungsfähigkeit nachweisen. Dabei müssen die Anforderungen an die Eignung 
im Falle einer Bietergemeinschaft durch die Bietergemeinschaft insgesamt erfüllt sein. Für die 
Beurteilung der technischen Leistungsfähigkeit einer Bietergemeinschaft wird die 
Bietergemeinschaft als Ganzes beurteilt. Es ist daher ausreichend, wenn mindestens ein 
Mitglied der Bietergemeinschaft die geforderten Erklärungen und Nachweise erbringt. 2. Sollte 
ein Bieter die Eignungskriterien nur dadurch erfüllen können, dass er ein anderes 
Unternehmen einbezieht (Eignungsleihe),so hat er bei Abgabe des Angebots eine 
Verpflichtungserklärung (Anlage C04) des anderen Unternehmens vorzulegen. 3. Bieter, alle 
Mitglieder einer Bietergemeinschaft und Nachunternehmer müssen eine Erklärung zum 
Nichtvorliegen der Ausschlussgründe nach §§ 123 und 124 GWB und eine Erklärung zu 
Einträgen im Gewerbezentralregister vorlegen. 4. Es ist eine Eigenerklärung zur Einhaltung 
der Sanktionen gegen Russland (Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8.April 2022) 



165268-2026 Page 6/10

abzugeben. 5. Es ist eine verpflichtende Ortsbesichtigung aller drei Kindertagesstätten 
durchzuführen. Diese findet während der Ausschreibung in den KW 12 bis 15 (mit Ausnahme 
der Zeit vom 02.04.2026 bis zum 06.04.2026) statt. 6. Der Auftraggeber weist darauf hin, dass 
den Mitarbeitern der Kitas die Möglichkeit der Personalgestellung nach § 4 Abs. 3 TVöD für 
den Fall des Widerspruchs gegen den Betriebsübergang nach § 613a Abs. 1 BGB angeboten 
werden soll. In diesem Fall muss zwischen dem neuen Träger der Kitas und dem Auftraggeber 
ein entsprechender Personalgestellungsvertrag geschlossen werden. Dieser Vertrag soll im 
Bedarfsfall im Anschluss an das Vergabeverfahren zwischen dem neuen Träger der Kitas, 
dem Auftraggeber sowie dem Personalrat der Kitas gemeinsam ausgearbeitet werden. Der 
Auftraggeber weist darauf hin, dass Gespräche mit den derzeitigen Mitarbeiterinnen und 
Mitarbeitern ergeben haben, dass ein großes Interesse an der Option der Personalgestellung 
besteht. Daher ist im Rahmen dieses Vergabeverfahrens eine Eigenerklärung von den Bietern 
abzugeben, dass sie im Zuschlagsfall einen entsprechenden Personalgestellungsvertrag mit 
dem Auftraggeber abschließen werden (vgl. Anlage C01).

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Mesures pour garantir la qualité
Description du critère de sélection: Träger der freien Jugendhilfe, Tochter von Trägern der 
freien Jugendhilfe oder gemeinnützige Institutionen (insb. gGmbHs) Eigenerklärung über die 
Anerkennung als Träger der freien Jugendhilfe oder als dessen Tochter im Sinne von § 75 
SGB VIII oder über die Gemeinnützigkeit. Bei Bestehen einer Bietergemeinschaft ist die 
Eigenerklärung von jedem Mitglied der Bietergemeinschaft abzugeben. Auf Verlangen des 
Auftraggebers ist ein entsprechender Nachweis vorzulegen.

Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: Soweit einschlägig: Nachweis der Eintragung in das 
Handelsregister, Anmeldung des Gewerbes oder gleichwertiger Nachweis.

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Nachweis einer Betriebshaftpflichtversicherung, entweder 
durch Deckungsbestätigung oder rechtsverbindliche Erklärung der Versicherung, im 
Auftragsfall eine entsprechende Deckung zu gewähren. Deckungssummen von jeweils 
mindestens 5 Mio. Euro für Personen- und Sachschäden (einschl. Mietsachschäden) sowie 
mindestens 1 Mio. Euro für Vermögensschäden je Schadensfall. Eine eventuelle Deckelung 
der Ersatzleistung der Versicherung muss mindestens das Doppelte der vorgenannten 
Deckungssummen pro Jahr betragen.

Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Eigenerklärungen über mit dem Auftragsgegenstand 
vergleichbare frühere Aufträge. Es sind mindestens 2 vergleichbare Referenzleistungen zu 
erklären. Vergleichbar in diesem Sinne sind Aufträge über den Betrieb von Kindertagesstätten 
nach den Vorgaben des NKiTaG oder einem anderen vergleichbaren Landesrecht für 
kommunale Auftraggeber mit jeweils mindestens 3 Gruppen über jeweils mindestens 36 
zusammenhängende Monate im Zeitraum seit dem 01.01.2020.

Critère: Proportion de sous-traitance
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Description du critère de sélection: Nachunternehmereinsatz Eigenerklärung, ob und ggf. 
welche Teile des Auftrags an Nachunternehmer übertragen werden sollen.

Critère: Chiffre d'affaires annuel spécifique
Description du critère de sélection: Eigenerklärung zum Jahresumsatz aus dem Betrieb von 
Kindertagesstätten in den Jahren 2023-2025.

Critère: Effectif moyen annuel
Description du critère de sélection: Eigenerklärung zur Zahl der beschäftigten Führungskräfte, 
Pädagogischen Fachkräfte und des sonstiges Personals in den Jahren 2023-2025.

Critère: Chiffre d'affaires annuel général
Description du critère de sélection: Eigenerklärung zum Jahresumsatz insgesamt in den 
Jahren 2023-2025.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Eigenerklärung über das Vorliegen oder Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen im Sinne von §§ 123, 124 GWB sowie ggf. über 
Selbstreinigungsmaßnahmen gemäß § 125 GWB.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Erklärung zu § 4 Abs. 1 NTVergG Eigenerklärung zur 
Zahlung von Mindestentgelten im Sinne des MiLoG bzw. gemäß allgemeinverbindlichen 
Tarifverträgen.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Ausschlussgründe gemäß Verordnung (EU) 2022/576 
Eigenerklärung über das Vorliegen oder Nichtvorliegen von Ausschlussgründen im Sinne der 
Verordnung (EU) 2022/576.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Date limite de demande d’informations complémentaires: 02/04/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBL5ZU3
/documents
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Der Auftraggeber wickelt das gesamte Vergabeverfahren in elektronischer Form über 
die Vergabeplattform DTVP ab. Insbesondere erfolgen die Kommunikation zwischen 
Auftraggeber und Bewerbern/Bietern sowie die Einreichung von Angeboten ausschließlich in 
elektronischer Form über den Projektraum des Verfahrens.
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBL5ZU3

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBL5ZU3
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBL5ZU3/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBL5ZU3/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBL5ZU3
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBL5ZU3
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Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 13/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 3 Mois
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, certains documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Der Auftraggeber behält sich vor, von Bietern unter Einhaltung 
des Transparenz- und Gleichbehandlungsgebotes gemäß § 56 Abs. 2 VgV Unterlagen 
nachzufordern. Ein Anspruch auf Nachforderung von Unterlagen besteht jedoch nicht
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 13/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Schwarmstedt, Hannover
Informations complémentaires: Der Auftraggeber wird von der DAGEFÖRDE Öffentliches 
Wirtschaftsrecht Rechtsanwaltsgesellschaft mbH, Podbielskistraße 344, 30655 Hannover, im 
Rahmen des Vergabeverfahrens unterstützt. Alle von Bietern eingereichten Unterlagen 
werden deshalb neben Beschäftigten des Auftraggebers auch den Mitarbeitern der 
Rechtsanwaltsgesellschaft zugänglich gemacht. Die Mitarbeiter unterliegen hinsichtlich aller 
Informationen zu den Bietern und hinsichtlich der Inhalte der Angebote von Berufs wegen 
einer umfassenden Verschwiegenheitspflicht. Die Angebote werden elektronisch im Vier-
Augen-Prinzip geöffnet.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
Von einer Bietergemeinschaft wird eine gesamtschuldnerische Haftung verlangt wird. Hierzu 
ist mit dem Angebot die Bietergemeinschaftserklärung (Teil C, Anlage C05) in von allen 
Mitgliedern der Bietergemeinschaft rechtsverbindlich unterzeichneter Form abzugeben.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer Niedersachsen
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Das Vergabeverfahren 
unterliegt der Nachprüfung in einem Nachprüfungsverfahren gemäß § 155 ff. GWB. Die 
zuständige Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein (§ 160 Abs. 1 
GWB). Ein Nachprüfungsantrag ist gemäß § 160 Abs. 3 Satz 1 GWB unzulässig, soweit 1) der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 
2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, 
nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung 
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oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2 GWB. § 134 
Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Gemeinde Schwarmstedt
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Gemeinde Schwarmstedt

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Gemeinde Schwarmstedt
Numéro d’enregistrement: 033585403-0-94
Adresse postale: Am Markt 1
Ville: Schwarmstedt
Code postal: 29690
Subdivision pays (NUTS): Heidekreis (DE938)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabe@kanzlei-dagefoerde.de
Téléphone: 0511 590975-60
Adresse internet: https://www.schwarmstedt.de/joomla/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: DAGEFÖRDE Öffentliches Wirtschaftsrecht Rechtsanwaltsgesellschaft mbH
Numéro d’enregistrement: DE328089380
Adresse postale: Podbielskistraße 344
Ville: Hannover
Code postal: 30655
Subdivision pays (NUTS): Region Hannover (DE929)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabe@kanzlei-dagefoerde.de
Téléphone: +49 511 590975-60
Télécopieur: +49 511 590975-66
Adresse internet: https://www.kanzlei-dagefoerde.de
Rôles de cette organisation: 
Prestataire de services de passation de marché

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Vergabekammer Niedersachsen
Numéro d’enregistrement: t:04131153308
Adresse postale: Auf der Hude 2
Ville: Lüneburg

mailto:vergabe@kanzlei-dagefoerde.de
https://www.schwarmstedt.de/joomla/
mailto:vergabe@kanzlei-dagefoerde.de
https://www.kanzlei-dagefoerde.de


165268-2026 Page 10/10

Code postal: 21339
Subdivision pays (NUTS): Lüneburg, Landkreis (DE935)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabekammer@mw.niedersachsen.de
Téléphone: +49 413115-3306
Télécopieur: +49 413115-2943
Adresse internet: https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/themen/aufsicht_und_recht
/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 3ae75211-d4bd-4971-9e40-01b3e5c1548f  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 06/03/2026 15:50:18 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure 
d'été de l'Europe occidentale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 165268-2026
Numéro de publication au JO S: 48/2026
Date de publication: 10/03/2026

mailto:vergabekammer@mw.niedersachsen.de
https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/themen/aufsicht_und_recht/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/themen/aufsicht_und_recht/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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